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خدمة الترجمة الطبية يطلبها كل أصحاب الشركات الطبية والصيدليات. فمن المعروف أن في عالم الطب أن جودة الترجمة ليست مسألة ترف، فهو أمر حاسم بالتأكيد. فالطب عالمي، لكن اللغة ليست كذلك. وبدون فهم كامل للمصطلحات الطبية والمفاهيم الطبية و ترجمة المصطلحات الطبية المتضمنة. من المستحيل بناء ترجمة طبية كاملة تجسد المعنى العام للنص الطبي الأصلي. إذ يعد المجال الطبي والصيدلاني أحد القطاعات التي تتطلب أقصى درجات الدقة والخبرة أثناء مرحلة الترجمة. كما تتطلب الترجمة الطبية صفات المترجم المحترف فحسب، بل تتطلب أيضًا إتقانًا ومعرفة بالمجال الطبي، بكل خصائصه وخواصه.




خدمة ترجمة المصطلحات الطبية والصيدلانية والتقنية من مكتب ماستر




إن المترجمين الطبيين لدينا من المتخصصين الحاصلين على تعليم جامعي ويترجمون ترجمة احترافية ومعتمدة. ويتم تدريبهم على الرد على طلباتك الخاصة بالترجمات الطبية بأكثر الطرق احترافًا وضميرًا وأفضل طريقة ممكنة. وبالتالي فهم قادرون على التعامل مع ترجمة المستندات الطبية والصيدلانية والتقنية الخاصة بك، مثل ترجمة أوصاف الأجهزة الطبية.




تظل شركة ماستر تقدم خدمة ترجمة طبية معتمدة. ملتزمة بتقديم أعلى المعايير عندما يتعلق الأمر بجودة الترجمة. ولتحقيق هذه المعايير، نقوم بصفة مستمرة بتقييم مترجمينا على أساس علمي دقيق. ويحصلون على شهادات من خلال التدقيق المنتظم الذي تقوم به هيئة تدقيق رسمية، وذلك بأفضل الممارسات الصناعية، التي تضمن أننا نلبي احتياجات العملاء ونتجاوزها أيضًا، فإذا كنت بحاجة إلى ترجمة طبية محترفة، فيرجى مراسلتنا عبر البريد الإلكتروني info@masterdeg.com .




بخلاف ترجمة المصطلحات الطبية نترجم:




	براءات الاختراع
	السجلات الطبية
	مطالبات التأمين
	معلومات المريض
	البروتوكولات السريرية
	كتيبات المستخدم للأجهزة الطبية
	وضع ملصقات على عبوات الصيدلية… إلخ





حقائق مهمة عن ترجمة المصطلحات الطبية الصحيحة




تتطلب ترجمة المستندات الطبية بدقة:




	 قدرات تحليلية.
	مستوى احترافي.
	يفهم تمامًا النص المصدر.
	ويكتب ويحرر بشكل صحيح.
	مستوى رسمي من إتقان اللغة.
	أن يكون خبيرًا في مصطلحات الموضوع.
	والاستفادة من القواميس عالية التخصص.
	معرفة ثقافية عميقة الجذور في لغتي المصدر والهدف.
	يجب أن يحصل المترجم الطبي على تعليم رسمي بلغات المصدر والهدف إلى الحد الأدنى من مستوى الكلية (من الناحية المثالية تلقى تعليمات في نظرية وممارسة الترجمة).










إذ يقوم المترجمون الطبيون المحترفون أيضًا بإجراء بحث عن المصطلحات للتحقق من صحة المعلومات في اللغة الهدف، لا سيما عند الترجمة إلى لغة بها العديد من الاختلافات الإقليمية، و / أو لفهم مصطلح في سياقه، كما تؤثر جودة المستند المصدر بشكل كبير على جودة الترجمة النهائية.




وإذا كان هناك أي فقرات مربكة أو مكتوبة بشكل سيئ، فسيكون مقطع اللغة الهدف النهائي مربكًا بنفس القدر ما لم يطلب اللغوي توضيحًا أو يعيد صياغة المقطع، أيضًا يعتبر عامل السرية المطلقة من أهم العوامل التي تساعد حتمًا في جذب العملاء لنا، إذ نقوم بمعالجة سرية للغاية لجميع بيانات العملاء ووثائقهم، حيث يلتزم المتخصصون لدينا باتفاقيات صارمة لعدم إفشاء المعلومات.




ما هي تكلفة الترجمة الطبية؟




قم بتحميل المستند الخاص بك مباشرة إلى بوابة الترجمة الخاصة بنا وستتلقى إجابة على الفور، في أقل من دقيقة واحدة، السعر ووقت التسليم المتوقع للترجمة الطبية للمستند الخاص بك، إذ يمكنك طلب ترجمة وثيقة طبية والدفع ببطاقتك الائتمانية عبر الإنترنت، يمكنك الدفع بـ Master Card وVisa وPayPal.




إذا كان لديك أي أسئلة، أو بحاجة إلى مزيد من المعلومات، يمكنك الاتصال بنا على مدار الساعة طوال أيام الأسبوع عبر البريد الإلكتروني info@masterdeg.com   أو عبر الواتساب 00201019085007 ، سنسعى جاهدين للرد في غضون 30 دقيقة، ولا تقلق يا عزيزي من التكلفة، فنحن لدينا أنسب تكلفة يمكن أن تتعامل معها في حياتك المهنية، لكن لا تنس أن الجودة هي شعارانا التي نسعى إليه دائمًا.




شركة ماستر أفضل شركة ترجمة تقوم بتقديم خدمة ترجمة المصطلحات الطبية 




نحن متخصصون في تقديم ترجمات متخصصة عالية الجودة وترجمات معتمدة للنصوص والوثائق الطبية عبر الإنترنت، ونهتم بمعرفة خصائص لغة المصدر واللغة المستهدفة، أما عن الجودة في الترجمات المقدمة فهي مضمونة بلا شك، فكل ترجمة تلبي أعلى المعايير، إذا لم تكن راضيًا تمامًا، فسنقوم بإعادة ترجمة النص، حتى تشعر بالرضا التام.




ونقوم بتقديم خدمات الترجمة بصورة سريعة ودقيقة، وعند الطلب بختم رسمي، نحن متخصصون في الترجمات المحترفة بأكثر من 20 لغة.




هل لديك طلب على مستوى بحثك الطبي أم على مستوى شركتك؟، لا تقلق يا عزيزي، فنحن مستعدون لكافة الطلبات، وتذكر أننا نقدم عروضًا خاصة للعملاء الدائمين، مع تقديم عدد كبير من المزايا الكبيرة!




وختامًا نقول …




تعتبر شركة ماستر أفضل شركة لخدمات الترجمة على مستوى الوطن العربي، فنحن نمتلك العديد من المهارات والكفاءات التي لا يوجد في مثيلتها من الشركات، فنحن نقدم ترجمة محترفة عبر موقعنا الالكتروني بأعلى جودة، كما يقوم فريق خدمة العملاء لدينا بتعيين أمهر المترجمين الخبراء المؤهلين بشكل مناسب لترجماتك الطبية، ويتم ذلك في أقصر إطار زمني ممكن، أيضًا يضمن مترجمونا الخبراء أن لدينا دائمًا هذه الخدمة متوفرة بأكثر من 20 لغة، مهما كان مجال عملك أو حجمه.




هيا لا تتردد في التواصل معنا الآن على الرقم التالي 00201019085007



	


	
		التصنيف ترجمة ترجمة طبية ترجمة معتمدة مكاتب الترجمة المعتمدة

الوسوم أسعار الترجمة في الأردن أفضل شركة ترجمه علمية أفضل شركة ترجمه فورية أفضل مترجم فوري أفضل مكاتب ترجمة في شارع الجامعة أفضل مكاتب ترجمة معتمدة في الزرقاء أفضل مكاتب ترجمه في شارع الجامعة أفضل مكاتب ترجمه معتمدة في الزرقاء أفضل مكتب ترجمة معتمد في مرج الحمام أفضل مكتب للترجمة في الأردن االمترجم ابحاث طبية افضل مكاتب ترجمه في شارع الجامعة التخصصات الطبية للادبي الترجمه الطبيه الترجمه الفورية الترجمه الفوريه المترجم الفوري المترجم في الامارات المترجم في العراق بحث تخرج طبي بحث طبي ترجمة البحوث العلمية ترجمة التقارير الطبية ترجمة الرسائل العلمية ترجمة المصطلحات الطبية ترجمة المصطلحات الطبية اللاتينية ترجمة المصطلحات الطبية من الفرنسية إلى العربية ترجمة تحاليل طبية ترجمة تقارير التحاليل الطبية ترجمة طبية عربي إنجليزي ترجمة طبية للأشعة ترجمة طبية للتحاليل ترجمة طبية من إنجليزي لعربى ترجمة طبيه ترجمة علمية طبية ترجمة مدينة جدة ترجمة مصطلحات طبية ترجمة مصطلحات طبية للأشعة ترجمة مصطلحات طبية للاشعة ترجمة مصطلحات طبية للتحاليل ترجمة معتمدة ترجمة معتمدة بالرياض ترجمه جدة ترجمه علمية ترجمه فورية ترجمه كتاب من انجليزي الى عربي ترجمه للعربي ترجمه من انجليزى لعربى ترجمه من انجليزي الى عربي رسائل ماجستير طبية رسائل ماجستير طبية كاملة PDF شركة ترجمة شركة ترجمه فورية صفات المترجم الأكاديمي عمل بحوث طبية عناوين بحوث علمية طبية ماسترأفضل مكاتب ترجمة معتمدة في الزرقاء مترجم انجليزي الى العربي مترجم انقلش عربي مترجم رسائل علمية مترجم طبي مترجم عربي مترجم فوري مترجم قانوني معتمد مترجم قانوني معتمد في الأردن مترجم معتمد مكاتب الترجمة المعتمدة في الخوض مكاتب الترجمة المعتمدة للسفارة الالمانية في الاردن مكاتب الترجمة المعتمدة من السفارة الأمريكية بجدة مكاتب ترجمة مكاتب ترجمة في شارع الجامعة مكاتب ترجمة معتمدة مكاتب ترجمة معتمدة بالرياض مكاتب ترجمة معتمدة بالزرقاء مكاتب ترجمة معتمدة بجدة حي الجامعة مكاتب ترجمة معتمدة شرق الرياض مكاتب ترجمة معتمدة في اربد مكاتب ترجمة معتمدة في الأردن مكاتب ترجمة معتمدة في الاردن مكاتب ترجمة معتمدة في الزرقاء مكاتب ترجمة معتمدة في جدة مكاتب ترجمة معتمدة في عمان مكاتب ترجمة معتمدة في مسقط مكاتب ترجمة معتمدة في مكة مكاتب ترجمه مكاتب ترجمه في شارع الجامعة مكتب ترجمة مكتب ترجمة علمية مكتب ترجمة في السعودية مكتب ترجمة معتمد مكتب ترجمة معتمد الرياض مكتب ترجمة معتمد جنوب الرياض مكتب ترجمة معتمد شرق الرياض مكتب ترجمة معتمد شمال جدة مكتب ترجمة معتمد غرب الرياض مكتب ترجمة معتمد في الرياض مكتب ترجمة معتمد في جدة مكتب ترجمة معتمد في شمال الرياض مكتب ترجمة معتمد في مرج الحمام مكتب ترجمة معتمد في مكة مكتب ترجمة معتمد من السفارة التركية جدة مكتب ترجمة معتمدة مكتب ترجمة معتمدة في مرج الحمام مكتب للترجمة مكتب للترجمة في الأردن مكتب ماستر للترجمة المعتمدة مكتب ماستر للخدمات التعليمية والترجمة المعتمدة في الأردن موقع ترجمة طبية
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في هذا المقال. سنتحدث عن بعض الاعتبارات الهامة التي يجب مراعاتها عند ترجمة المستندات الطبية التي تحتاج قطعًا إلى ترجمة معتمدة ومفهومية السياق لدى كل من يتعامل مع هذا النوع من الترجمات.




قد يكون من الصعب فهم اللغة الطبية. حتى في اللغة الإنجليزية، لأنها تحتوي على مصطلحات سريرية وموضوع معقد، لهذا السبب، تتطلب ترجمة المستندات الطبية عقلية خاصة وتفحصًا معينًا.




أيضًا تستخدم اللغة الطبية مصطلحات فريدة وغالبًا ما تظهر بهجاءات مختلفة بلغات هدف مختلفة، بالإضافة إلى ذلك، يمكن أن تعني الاختصارات الطبية أشياء مختلفة بلغات مختلفة، كما يجب أن تكون الترجمة الطبية دقيقة، لأن أي عدم دقة يمكن أن يؤدي إلى عواقب وخيمة، بما في ذلك الإصابة أو حتى الموت.




دعنا نلقي نظرة على ثلاثة اعتبارات رئيسية حول ترجمة المستندات الطبية التي ربما لم تخطر ببالك:




3 اعتبارات لتحقيق ترجمة معتمدة للمستندات الطبية التي ربما لم تفكر فيها من قبل:




1.   تتطلب ترجمة المستندات الطبية خبيرًا في الموضوع




تتطلب العديد من أنواع المستندات المختلفة للترجمة، بما في ذلك ملاحظات الطبيب، وشرح الإجراءات الجراحية، واللوائح الطبية، والملخصات، ووثائق البروتوكول، وتقارير الحالة، والكتيبات، ووثائق التدريب، والتعليمات الدوائية، واستمارات الموافقة المستنيرة، وتعليمات الجهاز الطبي، كل منها يحتوي على مصطلحات مختلفة تستخدم لجماهير ولغات معينة.




بسبب تعقيد الموضوع، تتطلب ترجمة المستندات الطبية خبيرًا في الموضوع، حيث يمكن لمثل هذا الخبير فقط فهم معنى كل من المصطلحات الطبية الصحيحة والمصطلحات الشائعة الاستخدام لترجمة المصطلحات الطبية، واستخدامها بشكل صحيح في السياق، لذا يجب أن يكون هذا العمل دقيقًا، مع الأخذ في الاعتبار أن أصغر خطأ يمكن أن يؤدي إلى تشخيص غير صحيح أو علاج غير مناسب.




ضع في اعتبارك ترجمة التجارب السريرية التي تستهدف الأطباء، حيث يعتبر المترجم الحاصل على تدريب تقني في ترجمة العلوم الطبية، والخبرة في تقديم ترجمة معتمدة للمصطلحات الطبية خيارًا أفضل بكثير من المترجم العام الذي يتقن اللغة.




في حين أن معظم المترجمين قد يكونون قادرين على ترجمة الكلمات حرفيًا، فإن المترجم الذي ليس لديه خبرة في الموضوع سيفتقر إلى فهم ما تعنيه هذه الكلمات، كما يمكن أن يؤدي ذلك إلى عدم الدقة في كيفية ترجمة هذه الكلمات، لا سيما بالنظر إلى أن الفروق الدقيقة الثقافية واللهجات الإقليمية تختلف باختلاف اللغة المستهدفة.




لا شيء يمكن أن يحل محل سنوات من التدريب والتعليم والخبرة في المجال الطبي، فالخبراء المتخصصون على دراية جيدة بالمحتوى والمصطلحات المستخدمة في ترجمة المستندات الطبية لأنهم عملوا بالفعل في الصناعة.




2.   تواجه ترجمة المستندات الطبية مشاكل على مستوى الكلمات




الكلمات تتطور من خلال استخدامها في كل لغة، يُعرف هذا بالمعنى “المعجمي” للكلمة، لذا يجب أن يعرف أولئك المكلفون بترجمة المستندات الطبية استخدام الكلمات المعجمية للغة المصدر الخاصة بهم، بالإضافة إلى لغتهم المستهدفة، لا سيما كيفية استخدام الكلمات بطرق مختلفة داخل المجتمع الطبي، حيث يمكن أن يكون للكلمات تعبيرات أو دلالات متنوعة عند استخدامها بطرق معينة.




حيث إن مجرد ترجمة الكلمة من لغة إلى أخرى ليس مناسبًا دائمًا. هذا صحيح بشكل خاص في ترجمة المستندات الطبية. كما أن نفس الكلمة لا تنقل بالضرورة نفس قوة المعنى. ومع ذلك، فإن الاختلاف في الدلالة يمكن أن يكون مهمًا في التشخيصات الطبية بالذات.




لحسن الحظ. أصبحت ترجمة المصطلحات الطبية أسهل إلى حد ما لأن العديد من الكلمات لها نفس المعنى الأساسي في معظم اللغات. وعلى كل حال. يعد تشريح الإنسان والمرض هو في الأساس نفس الشيء في أي مكان على الكوكب. لكن إنشاء ترجمة معتمدة للمستندات الطبية أصبح صعبًا. عندما لا تُترجم معاني الكلمات المستثارة جيدًا بين اللغات.




3.   تستكشف ترجمة المستندات الطبية السجلات المختلفة




ربما يكون العامل الأكثر صعوبة الذي يؤثر على ترجمة المستندات الطبية – قبل الترجمات التقنية الأخرى – هو سجلات الكلمات المتعددة. ففي الفروع الطبية المختلفة – وعبر اللغات المختلفة – تختلف بالطبع المدلولات الطبية من دولة إلى أخرى. لكن القصد واحد؛ وهو جسم الإنسان.




توجد سجلات طبية مختلفة على حسب حالة المريض. ويرجع ذلك أساسًا إلى أن مجالات الطب المختلفة تطورت بشكل منفصل. بينما قد تستخدم لغات أخرى كلمتين أو أكثر لنفس العنصر، لذلك، عند ترجمة المصطلحات الطبية من لغة مصدر إلى لغة مستهدفة. يجب مراعاة السياق من أجل اختيار الخيار الأكثر دقة.




تتجاوز ترجمة المستندات الطبية الدقيقة مجرد الترجمة كلمة بكلمة. يحتاج الأطباء والمرضى على حدٍ سواء إلى إرشادات واضحة وسهلة الفهم لضمان السلامة والصحة. يمكن أن يؤدي عدم القدرة على الامتثال للتوصيات أو التعليمات بسبب الترجمات السيئة إلى نتائج مهددة للحياة.




يجب أن يلتزم المجال الطبي بضوابط صارمة للجودة، وكذلك يجب أن تساعدك شركة الترجمة في ترجمة الوثائق الطبية.




ماستر هي أفضل شركة ترجمة في المجال الطبي




لدى شركة ماستر للترجمة المتخصصة والعلمية خبرة كبيرة في جميع الموضوعات التي قد يحتاجها العميل للترجمة. فنحن لدينا عملية مراقبة جودة مثبتة. كما يمكن لمحترفي ترجمة المستندات الطبية لدينا التأكد من خلو وثائقك الطبية من الأخطاء وسهولة فهمها من قبل جميع الأطراف التي تعتمد على استخدامها.




الآن يمكن أن تتعرف على كل ما تحتاج لمعرفته حول ترجمة المستندات الفنية التقنية والطبية. والأسئلة الرئيسية التي يجب طرحها. والأخطاء الحرجة التي يجب تجنبها. كل ما عليك الآن هو التواصل مع فريق خدمة العملاء لدينا على الرقم التالي 00201019085007.
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يعد ملخص البحث أحد أهم أجزاء الأطروحة العلمية، فهو يشكل جوهر محتوى البحث. لذلك يتم تجميع نتائج البحث وتحليلاته في شكل تقرير بحثي يُمكن القارئ من فهم البحث بشكل مختصر؛ هذا هو ملخص البحث، الذي نود اليوم في مكتب ماستر أفضل مكتب كتابة رسائل علمية بالأردن؛ التركيز عليه، وتقديم مجموعة إرشادات لكتابة هذا الجزء الهام من الأدب؛ إليك التفاصيل …… 




ملخص البحث وأهميته




ملخص البحث؛ هو ملخص موجز للدراسة البحثية بأكملها، عبارة عن قطعة كتابية متطورة تُعلم القراء بدراستك. إنه يعبر عن الدراسة بأكملها. يسلط هذا القسم من البحث العلمي الضوء على الجمهور المستهدف. ويعطي القارئ أيضًا رؤية عن فحوى الدراسة بالكامل. عند كتابة ملخص البحث، يجب عليك التعرف على المعلومات القيمة وضغطها للقارئ في هذا الجزء المختصر. تحتاج ملخصات البحث إلى أن يكون الكاتب على دراية جيدة بالموضوع حتى يتمكن القارئ من فهم محتويات التقرير.




يتبع تنسيق معظم المقالات البحثية ملخص بحثي يحتوي على قسم العنوان والملخص والمقدمة والأساليب والنتائج. كما يتضمن التعليقات والمراجع. يجب أن تفهم الهدف من ملخصك؛ لكي تكون قادر على كتابة ملخص بحث متميز. يُنهي الملخص البحث ويسلط الضوء على قضايا معينة أثيرت فيه.









نظرة عامة على ملخص البحث مع خبراء أفضل مكتب كتابة رسائل علمية بالأردن:




ملخص البحث عبارة عن خطة موجزة تعطي نظرة عامة وتسلط الضوء على الصفات الفكرية للبحث. كما يسلط الضوء على تداعياته الأكبر. يجب تضمين ووصف كل من هذه المكونات. تعتبر النظرة العامة على البحث من أهم مكونات مقال البحث. من المحتمل أن تكون أول ما يراه المراجع، وهي أكبر فرصة لك لجذب انتباههم. كما أنها تستخدم لإقناعهم بأهمية وجود الدراسة حتى قبل قراءتها. يختار العديد من الباحثين كتابة ملخص البحث كخطوة أخيرة في كتابة البحث العلمي  لإدارة المشكلات بشكل أفضل.




من الأمور المهمة التي يجب وضعها في الاعتبار أثناء كتابة ملخص البحث عدم نسيان أنه ليس ملخصًا فحسب؛ فهو ليس ملخصًا تنفيذيًا، أو مقدمة، أو حتى مجموعة من النقاط الأساسية العشوائية في البحث. 









هل تحتاج المساعدة في كتابة ملخص البحث؟




لدى مكتب ماستر خبراء بحث علمي على أعلى مستوى، خبرة 10 أعوام في مجال كتابة البحث العلمي بمختلف أنواعه. اطلب الدعم من خبراء ماستر أفضل مكتب كتابة الرسائل العلمية الآن، واحصل على ملخص بحث رائع يغطي الموضوع بشكل مثالي ينال إعجاب أستاذك، بأسعار تنافسية، لطلب الدعم:   00201019085007 .






خطوات كتابة ملخص البحث حسبما يوصي خبراء ماستر أفضل مكتب كتابة الرسائلالعلمية 




ملخص البحث، كما يوحي الاسم، هو نسخة مختصرة من المفهوم الأساسي لورقتك البحثية. نتيجة لذلك، يوصى خبراء كتابة البحث العلمي في ماستر بكتابة ملخص ورقتك بعد الانتهاء من جميع أبحاثك وذلك لضمان تضمين جميع المعلومات الإضافية من الدراسة في الملخص الخاص بك. فيما يلي بعض الإرشادات لكتابة ملخص الدراسة الموضحة على النحو التالي؛ 









قم بقراءة الورقة بالكامل 




من المهم قراءة ورقتك البحثية بالكامل وفهم البحث بشكل واضح في وقت مبكر، قم بتدوين الملاحظات أثناء تقديمك للحقائق المهمة والنتائج الرئيسية التي تريد تضمينها في مقالتك. سيساعدك هذا في تنظيم الملخص الخاص بك. ضع في اعتبارك أن ملخص البحث الخاص بك عبارة عن ورقة دقيقة يجب أن تغطي النقاط الرئيسية لدراستك بأكملها. 




من الضروري قراءة النص بشكل صحيح قبل البدء في عملية الكتابة. ابحث عن عينة من ملخص البحث واقرأها أيضًا. القراءة تعني تدوين الملاحظات الأساسية والتأكيد على التأكيدات الحاسمة للحقائق والاكتشافات المهمة والإجراءات المقترحة. يؤهلك هذا لتنظيم ورقتك وتلخيصها. من فضلك ضع في اعتبارك أن هذا ليس مجرد ملخصًا مكونًا من 300 كلمة بل ملخص شامل للدراسة. 









تحضير مسودة 




تضمن كتابة المسودة أن يكون ملخص ورقة البحث الخاص بك، موجزا ومفصلا ومنطقيًا. احرص على كتابة مسودة مبدئية لأفكارك والعناصر والنتائج والأساليب والخطوط العريضة لما تريد تضمينه في ملخص البحث النهائي، والتي من المهم أن تكون في الملخص النهائي. حسبما يؤكد خبراء ماستر أفضل مكتب كتابة الرسائل العلمية بالأردن.









تسليط الضوء على النقاط الأساسية




	عليك تحديد الأقسام الأكثر أهمية في البحث، بالإضافة إلى تحديد من سيقرأها.
	 تضمين هذه النقاط في ملخص البحث الخاص بك لتقديم فهم كامل، وواضح للغرض الأساسي من البحث. 
	أن تكتشف العناصر الأساسية في ورقة البحث الخاصة بك والتي ستجذب القراء المحتملين لقراءتها.
	يجب أن توضح هذه الموضوعات الرئيسية بشكل كامل وشامل ما يحاول البحث إلقاء الضوء عليه. على الرغم من أن الملخص قد يساعدك في تحديد الأفكار الرئيسية، فلا يجب أن تعتمد عليه وحده. هذا بسبب حقيقة أنه يوفر الكثير من المعلومات في فترة زمنية قصيرة. تذكر أن تركز على أهم أقسام البحث. 










قسّم إلى أقسام 




لخص الجزء الرئيسي من الاختلافات في دراستك. اكتب بضع جمل تلخص النقاط الرئيسية لكل قسم. بمعنى آخر، يجب أن تكون قادرًا على شرح وتوضيح ما يدور حوله كل جزء رئيسي. يجب عليك تحليل كل جزء من الورقة الأصلية بعناية وتحديد الاختلافات المهمة داخل كل منها. اكتب بضع كلمات لكل جزء تشرح المفاهيم الأساسية عندما يكون لديك معرفة واضحة بعلاقة كل منطقة بالأقسام الأخرى. اقرأ كل قسم عدة مرات بمجرد تحديد الأفكار المهمة. أثناء قراءتك، ضع في اعتبارك الأسئلة التالية:.  




	كيف يستجيب تصميم الدراسة للأهداف؟
	ما ساهم هذا البحث في حل التساؤلات البحثية؟ 
	إذا النتائج مقنعة؟ هل يوجد أي شيء غير متوقع بشأن النتائج؟
	هل تجد أي أجزاء من فروض وتساؤلات البحث لم تتم معالجتها بعد؟










تعرف على مكونات ملخص البحث مع خبراء ماستر أفضل مكتب كتابة الرسائل العلمية في الأردن 




 قد يختلف هيكل الملخص، ولكن يجب تضمين المكونات التالية:.





	بيانات المقدمة 
	خلفية البحث
	الهدف من البحث
	الأساليب المستخدمة لجمع وتحليل البيانات
	ملخص النتائج
	شرح وتبرير التوصيات المسندة بالبينة
	التأكد من نقل المراجع في صفحة المراجع
	تجميع المعلومات










هل تبحث عن مكتب كتابة الرسائل العلمية في الأردن؟ 




يقدم مكتب ماستر للخدمات التعليمية أفضل خدمات كتابة الرسائل العلمية، بما يساعدك في كتابة البحث العلمي من الألف للياء بمنتهى الدقة والجودة، على سبيل المثال لا الحصر؛ كتابة ملخص البحث، المقدمة، الإطار العام، الإطار النظري، الدراسات السابقة، التحليل الإحصائي، …. إلخ؛ بأفضل الأسعار، للحصول على الدعم والاستفسار:  00201019085007  .
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					كيفية الحصول على أفكار أبحاث علمية ممتازة
									
	
					أفضل 5 مواقع ترجمة ابحاث علمية
									
	
					الخدمات التي يقدمها مكتب ترجمة تقارير طبية بالرياض
									
	
					10 نصائح لاختيار عناوين أبحاث علمية ممتازة
									
	
					5 فوائد عند التعاقد مع مكتب ترجمة معتمدة
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